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תיאוקריטוס 

האידיליה השביעית: חג האסיף

מיוונית עתיקה: גבריאל צורן

תיאוקריטוס נולד בעיר סירקוזה שבסיציליה בסביבות שנת 310 לפנה"ס ומת ב־269 
לפנה"ס. הוא כתב שירה פסטורלית המתמקדת בטבע ובחיי האדם הפשוט. כאן אנו 

מביאים את האידיליה השביעית שלו. 
מקום ההתרחשות הוא האי קוס, והתנועה הבולטת בשיר היא הפניית עורף לעיר 
והליכה אל הכפר. נקודת המבט היא אפוא זו של עירוני דווקא, והיא מעלה לא מעט 
הרהורים על זיקתה של הסוגה האידילית לחיים האורבניים. המשורר סימיכידס יוצא 
עם שני חברים אל אחוזה כפרית של משפחת ידידים, מנכבדי המקום, כדי להשתתף 
אִתם בחגיגת הודיה לאלה דמטר על שִׁפעת היבולים שהעניקה להם בשנה זו. בדרך 
בא לקראתם אדם בשם ליקידס, שעל פי לבושו הוא רועה, אך הוא ידוע כמשורר. 
סימיכידס מאתגר אותו להתחרות עמו בשירי רועים, וליקידס נענה ברצון ואף מבטיח 
תחילה  שיריהם,  את  מציגים  השניים  המוזות.  מן  הוקרה  לאות  מטהו  את  לו  לתת 
נוגעים באהבה ובפנים שונות שלה. לאחר  ליקידס ואחריו סימיכידס. שני השירים 
נפרדות. שלושת  ודרכיהם  ליקידס מעניק לסימיכידס את המטה המובטח  הביצוע 
וסימיכידס  נושן,  יין  נהנים משפע הטוּב שבּה, שותים  הידידים הולכים אל החווה, 

מסיים במשאלה להיות נתון תמיד לחסדה של דמטר.

וְיָצָאנוּ אֶל הָלִיס  עָזַבְנוּ אֶת הָעִיר5 
י לָנוּ אָמִינְטַס. לִישִׁ וּשְׁ וְאֶוּקְרִיטוּס  אָנֹכִי 

חָגְגוּ לָהּ  הָלַכְנוּ אֶל חַג הָאָסִיף לִכְבוֹד דֶאוֹ,6 שֶׁ
ל לִיקוֹפֵיאוֹס. נָיו שֶׁ בָּ נֵי  שְׁ פְרָסִידָמוֹס ואַנְטִיגֶנֶס, 

הֶם, לָּ שֶׁ יֵשׁ יִחוּס אָבוֹת — הֲרֵי הוּא  אִם 
ל חַלְקוֹן עַצְמוֹ,7  וְשֶׁ ל קְלִיטְיָה  יעַ לִימֵיהֶם שֶׁ מַגִּ וְהוּא 

בּוּרִינָה8 רַץ מַעְיַן  פָּ רַגְלָיו  ע  מַגַּ לְּ שֶׁ

מקום ההתרחשות הוא הסביבה הכפרית הסמוכה לעיר קוס, בירת האי קוס. 	5
כינוי של האלה דמטר. 	6

משפחת המלוכה המיתית של האי קוס. קליטיה היא אשתו של המלך אווריפילוס וחלקון )או: חלקודון(  	7
הוא בנם. הרקלס נקלע למקום בעקבות סערה בים, אבל תושבי המקום חשבוהו לשודד ים ולחמו בו. 

הוא הרג את המלך אווריפילוס אבל נפצע מידיו של חלקון.
מקור מים חשוב באי קוס. חלקון הביא לפריצתו בהנחייתה של דמטר, שגילתה לו היכן מצויים מי התהום.  	8
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לַע, סֶּ בַּ נָגְעָה  רְכּוֹ  בִּ ר  עֵת אֲשֶׁ בְּ
וּבּוּקִיצוֹת ת עֲצֵי לִבְנֶה  וְהוּא מַרְוֶה חֻרְשַׁ

רַעְמַת עַלְוָה מוֹרֶקֶת הִיא אוֹרֶגֶת מֵּ שֶׁ
עַל. עוֹד לאֹ קְרָה נוֹתֶנֶת צֵל מִמַּ תִּ

וְטֶרֶם רֶךְ,  הַדֶּ עְנוּ לְמַחֲצִית  הִגַּ
רָסִילָס,9  בְּ ה לָעַיִן קֶבֶר  לָּ נִתְגַּ

ידוֹנְיָה,  נִקְרָה לָנוּ עוֹבֵר אֹרַח מִקִּ וּבְחַסְדֵי הַמּוּזוֹת 
מוֹ לִיקִידָס,  וּשְׁ אִישׁ נָאֶה וָטוֹב 

יִטְעֶה, כָךְ אִישׁ לאֹ  בְּ ים —  עִזִּ וְהוּא רוֹעֵה 
כֹּל: בַּ שׁ  ר מַמָּ נִכָּ י מִקְצוֹעוֹ  כִּ

עָר יִשׁ עַב־שֵׂ תַּ כְמוֹתָיו עוֹר  עַל שִׁ
ים טָרִי, עִזִּ ל חֲלֵב  יף נִיחוֹחַ שֶׁ מַדִּ

נָה יְשָׁ תֹּנֶת  כֻּ וּסְבִיב חָזֵהוּ 
ה וּבִימִינוֹ מַטֶּ וַחֲגוֹרָה סְבִיבָהּ, 

נִנּוֹחוּת, עֵינַיִם שׂוֹחֲקוֹת, בְּ ל.  זַיִת מְעֻקָּ ל  שֶׁ
חִיּוּךְ אָמַר לִי: "סִימִיכִידָס,  פָתָיו  וְעַל שְׂ

ל יוֹם, חֻמּוֹ שֶׁ בְּ רַגְלַיִם  א  שָּׂ תִּ לְאָן 
שׂוּכָה, י הַמְּ חֲרַכֵּ בַּ טָאוֹת נָמוֹת  ל הַלְּ כָּ שֶׁ כְּ

רַגְלָיו? יר  יַדִּ צִיצָתוֹ  בְּ וְאַף הָעֶפְרוֹנִי 
ה אָץ, וְאַתָּ ה  א הִזְמִינוּךָ לִסְעֻדָּ מָּ שֶׁ

י הָעִיר? ל רֵעַ מֵאַנְשֵׁ יֵינוֹ שֶׁ ז לְגַת  חְפָּ נֶּ שֶׁ אוֹ 
ירָה לִצְעָדֶיךָ!" בִיל אוֹמְרוֹת שִׁ ְ הֲלאֹ אַבְנֵי הַשּׁ

יְדִידִי,  י: "לִיקִידָס  בַתִּ ךְ אֲנִי הֵשְׁ כָּ עַל 
וְהָרוֹעִים ין עוֹבְדֵי הָאֲדָמָה  בֵּ י  כִּ הַכֹּל אוֹמְרִים 

ל. מוֹתְךָ יוֹדֵעַ לְחַלֵּ כְּ אֵין אִישׁ 
י  חַ, אַךְ עוֹדֶנִּ מֵּ וּמְשַׂ יָפֶה  זֶה טוֹב, 

נֵינוּ פָּ ךָ.  ה לְהִתְחָרוֹת עִמְּ מְקַוֶּ
יְדִידֵינוּ י  כִּ מוּעָדוֹת אֶל חֲגִיגַת־אָסִיף: 

דוֹתֵיהֶם כּוּרֵי שְׂ בִּ מַקְרִיבִים אֶת 
י כִּ סוּת,  אֶל הָאֵלָה דֶמֶטֶר הֲדוּרַת הַכְּ

עוֹרִים. פַע שְׂ שֶׁ בְּ אֶת אַסְמֵיהֶם מִלְאָה 
רֶךְ רַב הַדֶּ הְיוֹת  בִּ אַךְ הָבָה נָא, 

ו יַחְדָּ יר  וְנָשִׁ דוֹל, בּוֹא  גָּ וְאַף הַיּוֹם 

אתר באי קוס שאינו מוּכּר כיום. 	9
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נוּ וְאִישׁ אִישׁ מֵאִתָּ ירֵי רוֹעִים,  שִׁ
ם אוֹתִי גַּ נֵהוּ.  שְׁ יָפִיק תּוֹעֶלֶת מִמִּ

ן  כֵּ ם  גַּ וְעָלַי  קוֹל נָאֶה הַמּוּזָה,  בְּ רְכָה  בֵּ
מְשׁוֹרְרִים. בַּ י טוֹב אֲנִי  כִּ אוֹמְרִים 

תִי: עוֹד רָחוֹק אֲנִי פֶּ זֶוְס — אֲנִי לאֹ  אֲבָל חֵי 
ל סִיקֵילִידָס אִישׁ סָאמוֹס אוֹ פִילִיטָאס:10  תָם שֶׁ רְגָּ מִדַּ

עַ מוּל צְרָצַר". צְפַרְדֵּ כִּ תָם הֲרֵינִי  לְעֻמָּ
נֹעַם הִצְטַחֵק. בְּ וְהָרוֹעֶה  י,  ן אָמַרְתִּ מְכֻוָּ בִּ ךְ  כָּ

י, לִּ שֶׁ ה  טֶּ ן לְךָ", אָמַר, "אֶת הַמַּ "אֶתֵּ
נָה כְּ תֻּ ר  נֵצֶר הָאֱמֶת אֲשֶׁ כְּ ה  ם אַתָּ גַּ י  כִּ

נִרְאֶה לִי תֹעָב  מְּ שֶׁ ם  שֵׁ כְּ יַד אֲבִי אֵלִים.  בְּ
נְיָן בִּ תּוֹקֵק לִבְנוֹת  שְׁ אי הַמִּ נַּ הַבַּ

גֹּבַהּ לְהַר אוֹרוֹמֶדוֹן,  בַּ וֶה  יִשְׁ ר  אֲשֶׁ
רְנְגוֹלֵי־הַמּוּזָה תַּ ן עֲלוּבִים  כֵּ

ן חִיּוֹס.11 בֶּ הַמְקַרְקְרִים אֶל מוּל הַמְשׁוֹרֵר 
ד מִיָּ ח  וְנִפְתַּ אַךְ הָבָה, סִימִיכִידָס, 

וְאִלּוּ אֲנִי... אַךְ יר רוֹעִים.  שִׁ בְּ
עֵינֶיךָ בְּ יְדִידִי, אִם נָאֶה  רְאֵה, 

הָרִים: בֶּ בָר  י לאֹ מִכְּ רְתִּ חִבַּ שֶׁ ה  הַזֶּ טָן  הַקָּ זְמוֹר  הַמִּ

ל אָגֵיאָנַקְס אֶל מִיטִילֵנָה  רְכּוֹ שֶׁ דַּ צְלַח  תִּ לוּ 
ים לִּ הַגַּ רוֹם לַחָה הוֹדֶפֶת אֶת  דָּ רוּחַ  שֶׁ כְּ

עֲרָב, מַּ בַּ שֶׁ דִי  הַגְּ כּוֹכְבֵי  אֶל עֵבֶר 
קַרְקַע הָאוֹקְיָנוֹס. בְּ רַגְלָיו  וְאוֹרְיוֹן טוֹבֵל אֶת 

ן אַפְרוֹדִיטָה, בְשַׁ מִכִּ ל נָא  אַךְ אֶת לִיקִידָס הַצֵּ
וְכָלֶה! שׁוּקָה הוּא הוֹלֵךְ  תְּ הַט  י מִלַּ כִּ

ם  הַיָּ י  לֵּ גַּ יַחֲלִיקוּ אֶת  הַלְקִיוֹנִים12 
זְרָח וְהַמִּ רוֹם  קִיטוּ אֶת רוּחוֹת הַדָּ וְיַשְׁ

של  ידידו  גם  ואולי  זמנו  בן  סאמוס,  איש  אסקלפיאדס  הנראה  ככל   — סאמוס  איש  סיקילידס  	10
תיאוקריטוס. נודע באפיגרמות שלו בנושאי האהבה, שחלקן נשתמרו; פיליטאס איש קוס 285-340 

לפנה"ס. משורר ומלומד חשוב מראשית התקופה ההלניסטית. כתביו לא נשמרו.
הומרוס. 	11

עוף ימי, שעל פי המיתולוגיה קיבל מן האלים שבוע של ים רוגע ונטול סערות כדי שיוכל להעמיד  	12
748-410(. לימים נתפש כמי שמשקיט סערות בכוחות  יא  מטמורפוזות  )ראו אובידיוס  את צאצאיו 

עצמו.
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יִם, בֵי הַמַּ רְעִידוֹת אֶת עִשְׂ הַמַּ
ל צִפּוֹר הַלְקִיוֹנִים חֲבִיבִים מִכָּ

רָאִידוֹת אֲפֹרוֹת הָעַיִן הַנֵּ עַל 
ם. הַיָּ ל שׁוֹכְנֵי  כָּ וְעַל 

יַנְחוּ אֶת אָגֵיאָנַקְס מוֹעֲדָן  בְּ מַיִם  ָ רוּחוֹת הַשּׁ וּלְוַאי שֶׁ
יעַ אֶל חוֹף מִבְטַחִים! יַגִּ ע  סָּ וְהַמַּ דַרְכּוֹ לְמִיטִילֵנָה,  בְּ

י זֵר ה אֶעֱטֹר לְרֹאשִׁ הַזֶּ יּוֹם  בַּ וְאִלּוּ אֲנִי 
וְרָדִים. לִיּוֹת לְבָנוֹת אוֹ  סִגָּ רְחֵי אָנִיס,  פִּ ל  שֶׁ
אֵשׁ, בָּ יַיִן מֵאֲגַרְטָל, קוֹלֶה פּוֹלִים  אֶמְזֹג לִי 

עִי צְבוּרִים צְרוֹרוֹת וְעַל מַצָּ
לִים. נִפְתָּ עָלָיו  ס שֶׁ וְכַרְפַּ ית, עִירִית  רְעוֹשִׁ פַּ ל  שֶׁ

זָכְרִי אֶת אָגֵיאָנַקְס בְּ ה לִי מַעֲדַנּוֹת  תֶּ וְכָךְ אֶשְׁ
פָתַי. ב אֶת שְׂ רְבֵּ ים אֲשַׁ רִיִּ הַטְּ רוֹת  וְאֶל הַפֵּ

אָזְנַי — אֶחָד מֵאָכַרְנֶה  בְּ לוּ  יְחַלְּ נֵי רוֹעִים  וּשְׁ
יר  יָשִׁ סָמוּךְ לָהֶם  בְּ וְטִיטִירוֹס  ס,  יקוֹפֵּ וְאֶחָד מִלִּ

סֶנֵיָה.  כְּ בִּ פְנִיס13 הָרוֹעֶה  דַּ יָמִים קְדוּמִים הִתְאַהֵב  בְּ אֵיךְ 
וְהָאַלּוֹנִים אֲבוּ עִמּוֹ,  דָּ אֵיךְ הֶהָרִים 

אוּ לוֹ קִינָה,  נָשְׂ דַת נְהַר הִימֶרָה  גְּ הַצּוֹמְחִים עַל 
לְרַגְלֵי לָגִים  שְׁ כִּ וְנָמֵס  עוֹד הוּא הוֹלֵךְ  בְּ

א, אוֹ הַר אֶתוֹס,  שָּׂ הַנִּ הַר הַיְמוֹס 
קַצְוֵי אָרֶץ.  בְּ שֶׁ י, אוֹ הָרֵי קַוְקָז  אוֹ רוֹדוֹפֵּ

אֲדוֹנוֹ יר עַל אוֹתוֹ רוֹעֶה14 שֶׁ יָשִׁ וְהוּא 
דוֹלָה, גְּ תֵבָה  בְּ ים  חַיִּ לָא  כָּ ע  הָרָשָׁ

אוּ מִן הָאָחוּ נָשְׂ חוּסוֹת הַחֹטֶם  בוֹרִים פְּ הַדְּ אֵיךְ 
בַת הָאֶרֶז הָרֵיחָנִית תֵּ רָחִים אֶל  פְּ ל  צוּף שֶׁ

פְתוֹתָיו. נֶקְטָר מָתוֹק עַל שִׂ ה  זֶּ תַּ הַמּוּזָה  דֵי שֶׁ כְּ
אָדָם!  בָּ ר  ָ הוֹ קוֹמָאטָס הַמְאֻשּׁ

דמות של רועה מיתי, מאבות שירי הרועים, שמת בגלל אהבה נכזבת. מופיע גם באידיליה הראשונה  	13
של תיאוקריטוס.

מדובר בקומאטס, עוד דמות של רועה מיתי, מאבותיה של שירת הרועים. כיוון שהיה מסור למוזות  	14
יותר מאשר לעדר שבהשגחתו, כלא אותו בעל העדר בארון עץ, באומרו שאם כך שתדאגנה המוזות 
מאוד  מחדד  המיתוס  הכליאה.  תקופת  לכל  בדבש  אותו  שהזינו  דבורים  לו  שלחו  המוזות  למחייתו. 

את הזיקה בין הזנה להשראה, העומדת ביסוד האידיליה כולה.
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ה! הַזֶּ ר  דַעְתָּ אֶת הָאשֶׁ יָּ שֶׁ ה הוּא  אַתָּ
בַשׁ, דְּ ת  נִזּוֹן מֵחַלַּ בָה,  תֵּ בַּ לוּא  כָּ הָיִיתָ 

ל אֲבִיבִים! מִימָה שֶׁ תְּ נָה  ה שָׁ מְרַצֶּ
י! לִּ שֶׁ יָמַי  בְּ ם  גַּ ים  ין הַחַיִּ בֵּ לוּ רַק הָיִיתָ 

פוֹת, הַיָּ יךָ  עִזֶּ הָרִים אֶת  בֶּ ךָ  י אָז הָיִיתִי רוֹעֶה עִמְּ כִּ
יר שִׁ בְּ ה מְסַלְסֵל  אַתָּ שֶׁ כְּ מַאֲזִין לְקוֹלְךָ 

ל אַלּוֹן אוֹ אֹרֶן, קוֹמָאטָס הָאֱלהִֹי! ם שֶׁ צִלָּ בְּ רוּעַ  שָׂ

י: תוֹרִי אָמַרְתִּ בְּ וְאִלּוּ אֲנִי  ק.  תֵּ תַּ וְנִשְׁ ךְ אָמַר  כָּ
ם אוֹתִי גַּ הָרִים,  בֶּ הָיִיתִי  שֶׁ כְּ יְדִידִי,  "לִיקִידָס 

וְשׁוֹנִים ים  רַבִּ יָפִים,  ירֵי רוֹעִים  ימְפוֹת שִׁ הַנִּ דוּ  לִמְּ
זֶוְס. ל  יעָה עַד לְכִסְאוֹ שֶׁ הִגִּ תָם  הִלָּ תְּ שֶׁ

לְךָ שׁ לְהַעֲנִיק  אֲנִי מְבַקֵּ ה שֶׁ הַזֶּ יר  ִ אֲבָל הַשּׁ
ה לִי ה, הַטֵּ וְאַתָּ ם.  לָּ כֻּ עוֹלֶה עַל 

אֶה לַחֲבִיב הַמּוּזוֹת! יָּ כַּ אֹזֶן, 

ן:15 סְכֵּ הַמִּ יַלְדֵי אֵרוֹס לִכְבוֹד סִימִיכִידָס  שׁוּ  תָם הִתְעַטְּ מִן הַסְּ
ן אוֹהֵב הוּא אֶת מִירְתוֹ!  כֵּ עְיָן,  הַמַּ ים אֶת  אֱהֹב הָעִזִּ כֶּ

לּוֹ  שֶׁ שׁוּקָתוֹ  תְּ ים,  אֲנָשִׁ בָּ קָר  הַיָּ אֲבָל אָרָאטוֹס 
בֶל נֵּ בַּ ן  מְנַגֵּ ר הוּא  אֲשֶׁ כַּ שֶׁ בָרִים,  גְּ בַּ הָאָצִיל 

יב — יַקְשִׁ שׁוֹ  מִקְדָּ בְּ ם אַפּוֹלוֹן מִן הַחֲצוּבָה  גַּ
י אָרָאטוֹס  כִּ הַיּוֹדֵעַ  אָרִיסְטִיס הוּא 

אַהֲבָה. בְּ יוֹקֵד עַד עַצְמוֹתָיו 

ל הוֹמוֹלָה!  חְמָד שֶׁ הַנֶּ ישׁוֹר  ל הַמִּ אן, מוֹשֵׁ הוֹ פָּ
קְרָא! נִּ שֶׁ לאֹ  בְּ בוֹא אֶל זְרוֹעוֹתָיו הַיְקָרוֹת  יָּ שֶׁ ה  עֲשֵׂ

הוּא פִילִינוֹס הֶעָנֹג אוֹ אַחֵר.  ין שֶׁ בֵּ
יַצְלִיפוּ וְנַעֲרֵי אַרְקַדְיָה לאֹ  אן,  פָּ ה זֹאת,  עֲשֵׂ

ר לִסְעֹד.16 שָׂ בָּ אֵין לָהֶם  בְּ וְצַלְעוֹתֶיךָ,  כְמְךָ  גִבְעוֹלֵי חָצָב עַל שִׁ בְּ
גּוּפְךָ כָל  בְּ עָקֵץ  תֵּ שֶׁ מָאֵן,  תְּ אֲבָל אִם 

דִים! תְךָ סִרְפָּ הְיֶה מִטָּ תִּ וְשֶׁ רְנַיִם;  פָּ צִּ בַּ רֵד  ל לְהִתְגָּ חְדַּ תֶּ וְלאֹ 
רַקְיָה תְּ ל חֹרֶף אֶל הַרְרֵי  עִצּוּמוֹ שֶׁ בְּ ל  לְגֵּ תְגַּ תִּ שֶׁ

התעטשות — סימן למזל. 	15
טקסים שנועדו לשִכנוע האל באמצעות איומים ולחץ פיזי. 	16

indd   25.22 ןוילג - והindd   25.22 ןוילג - וה 23/01/2022   10:31:5323/01/2022   10:31:53



הוֹ! • גיליון 22 26

יוונית, לטינית, ערבית קלאסית








•

תֵי צָפוֹן  יַרְכְּ ל אֶל  תֵּ תְפַּ מִּ שֶׁ רוֹס  נְהַר הֶבְּ לְיַד 
ים ל הָאֶתְיוֹפִּ קַצְוֵי אַרְצָם שֶׁ בְּ רְעֶה אֶת עֲדָרֶיךָ  תִּ יִץ  וּבַקַּ

ילוּס!  הַנִּ נְהַר  ם אֵין רוֹאִים עוֹד אֶת  ָ לֶמְיָה, מִשּׁ בְּ ל סַלְעֵי  לְרַגְלֵי הַצּוּק שֶׁ

תַפּוּחַ, כְּ ים  וְרֻדִּ יַלְדֵי אֵרוֹס  ם  וְאַתֶּ
ל הִיאֶטִיס  עִימִים שֶׁ הַנְּ רְעֶה  רֵי הַמִּ כָּ נָא עִזְבוּ אֶת 

ה,  הֻבָּ הַזְּ יוֹנָה  דְּ ל  לוּל שֶׁ בָהּ הַתָּ לִיס, וְאֶת הַר אוֹיְקֵאוּס, מוֹשָׁ יבְּ וּבִּ
ק, חֱשָׁ הַנֶּ יכֶם אֶל פִילִינוֹס  וְקִלְעוּ חִצֵּ

ד. ישׁ־גַּ הַבִּ יְדִידִי לאֹ חָס  ם עַל  גַּ י  כִּ בּוֹ,  קִלְעוּ 

ס, ל יוֹתֵר מֵאַגָּ שֵׁ בָּ אֱמֶת, הוּא  בֶּ
ים לוֹ תֹּאמַרְנָה: 'פִילִינוֹס, אֲבוֹי, שִׁ הַנָּ וְכָל 

בָר חוֹלֵף וְעוֹבֵר!' כְּ אֶה  הַנָּ רְחֲךָ  פִּ
מֹר, לְתּוֹ לִשְׁ דַּ ל, אַרַאטוֹס, עַל סַף  וְנֶחְדַּ הָבָה אֵפוֹא 

ם. ת לְשָׁ נְכַתֵּ רַגְלֵינוּ לאֹ עוֹד  וְאֶת 
רְנְגוֹל חַר לִקְרִיאַת הַתַּ הוּ אַחֵר עִם שַׁ הָנַח לְמִישֶׁ

כּוֹת.17 סְפֹּג אֶת הַמַּ יִּ שֶׁ לְהִתְחַלְחֵל, הָנַח לְמוֹלוֹן 
פֶשׁ, הַנֶּ לְוַת  ן לָנוּ שַׁ יִתֵּ וְאִלּוּ אָנוּ — מִי 

ירַק18 זְקֵנָה תִּ פָה  ֵ כַשּׁ מְּ שֶׁ וְהַלְוַאי 
וְצַעַר. ל מַדְוֶה  כָּ נֵינוּ  פָּ וּתְגָרֵשׁ מֵעַל 

נֹעַם בְּ קֶדֶם מִצְטַחֵק  כְּ י, וְהוּא  רְתִּ בַּ דִּ ךְ  כָּ
ם הַמּוּזוֹת.  שֵׁ בְּ רֵדָה  פְּ ת  מַתַּ כְּ הוּ  נָתַן לִי אֶת מַטֵּ

רֶךְ הַדֶּ מֹאלוֹ, אֶל  נִפְנָה לִשְׂ הוּא 
וְאִלּוּ אָנֹכִי  יקְסָה,  לְפִּ הַמּוֹלִיכָה 

אוֶה הַנָּ וְאָמִינְטַס קְטִינָא  וְאֶוּקְרִיטוּס 
וּבְחֶדְוָה ת פְרַסִידָמוֹס  חַוַּ נִינוּ אֶל  פָּ

וּנְעִימִים ים  רַכִּ יצוּעִים  בִּ רַעְנוּ  תָּ ם הִשְׂ שָׁ
פֶן צְעִירִים. גֶּ ינוֹת לַעֲלֵי  בֵּ

ינוּ עֲצֵי לִבְנֶה הִתְנוֹדְדוּ מֵעַל לְרָאשֵׁ
יִם וּבּוּקִיצוֹת, סָמוּךְ לָהֶם הָמוּ הַמַּ

ימְפוֹת. הַנִּ עָרַת  ים מִמְּ ים הַמְפַכִּ דוֹשִׁ הַקְּ

השם אינו מוּכּר. ככל הנראה מתאבק. 	17
יריקה — אקט מאגי לגירוש מזל רע )"טפו טפו טפו"(. 	18
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חוּמִים טוּ צִרְצָרִים שְׁ טְפְּ פִּ רֹב עֵסֶק  בְּ
בַךְ הַקּוֹצָנִי, סְּ בַּ וּמֵרָחוֹק,  ים,  צִלִּ ינוֹת לָעֲנָפִים הַמְּ בֵּ

עֵי עֵצִים. ל צְפַרְדְּ מַע קִרְקוּר שֶׁ נִשְׁ
יר, יוֹנָה הָמְתָה, שִׁ בְּ נָתְנוּ קוֹלָם  וְעֶפְרוֹנִי  רוּשׁ  פָּ

זְהַבְהַבּוֹת. בוֹרִים  דְּ יִם חָגוּ  וּסְבִיב עֵינוֹת הַמַּ
ל קָטִיף. ם שֶׁ וּבֹשֶׂ יְמֵי קָצִיר  ל  כֹּל הָיָה נִיחוֹחַ שֶׁ בַּ

נוּ וּלְצִדֵּ לוֹתֵינוּ,  נֶעֶרְמוּ לְמַרְגְּ סִים  אַגָּ
וּמֵעֹמֶס  פַע.  שֶׁ בְּ פּוּחִים  תַּ הִתְגּוֹלְלוּ 

רְעוּ לָאָרֶץ. כָּ זִיפִים עַנְפֵי עֵצִים  שְׁ
יַיִן, ד  כַּ ל  ה שֶׁ יָּ פִּ נִים עַל  ע שָׁ ן אַרְבַּ בֶּ בַרְנוּ חוֹתָם  שָׁ

רְנָסוּס,  פַּ מִתְלוֹלֵי  בְּ נוֹת קַסְטַלְיָה, שׁוֹכְנוֹת  בְּ ן, מוּזוֹת  וְאַתֶּ
ישׁ  הִגִּ קֵן  הַזָּ חֵירוֹן  קֶה שֶׁ שְׁ הַאִם זֶה הַמַּ
פוֹלוֹס?19  בְּ שֶׁ לַע  מְעָרַת הַסֶּ בִּ לְהֵרַקְלֶס 

אַנַאפּוֹס בְּ רָעָה אֶת צֹאנוֹ  וּפּוֹלִיפֶמוּס הָעַז, שֶׁ
סְפִינוֹת, הַאִם זֶהוּ בִּ ה הֲרָרִים  וְיִדָּ

רָקַד עַל יַד מְאוּרָתוֹ?20 שֶׁ כְּ גַם,  לָּ שֶׁ קְטָר  הַנֶּ
ן ימְפוֹת, הֲקַרְתֶּ הַנִּ ן,  אַתֶּ קֶה שֶׁ שְׁ הֲזֶה הַמַּ

גֹּרֶן? בַּ מַת דֶמֶטֶר  בָּ אֵצֶל  עְיָן שֶׁ הַמַּ מִן 
עֲרֵמַת בַּ שׁוֹן  קִלְּ ה שׁוּב לִתְקֹעַ  אֶזְכֶּ לוּ 

כֶת זּוֹ מְחַיֶּ שֶׁ כְּ ל דֶמֶטֶר,  בוּאָה שֶׁ הַתְּ
ה... נִיָּ ְ שּׁ בַּ וּפְרָגִים  לִים  בֳּ שִׁ וּבְיָדָהּ הָאַחַת 

חירון — קנטאור חכם, רופא ומחנכם של הגיבורים הגדולים. כאשר הרקלס ביקר במערתו הוא השתכר  	19
ופגע בו בשוגג בחץ מורעל.

אִפשר  והדבר  אודיסיאוס,  לו  היין שהגיש  מן  הוא השתכר  מן האודיסיאה.  הוא הקיקלופּ  פוליפמוס  	20
לאודיסיאוס לנקר את עינו. כשאודיסאוס ברח בספינתו הוא יידה בה סלעים גדולים.
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